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BULLETIN DE PAYE 

MOIS DE JUIN 2024 

Lire ma fiche de paie / Read my payslip 
N° ORDRE 

TEMPS DE TRAVAIL 
 

 

 

 

Tout renseignement relatif au contenu de ce bulletin de paye doit être demandé au service gestionnaire indiqué ci-dessous. Rappelez votre numéro d'identification. 
 

AFFECTATION  1 LIBELLE  SIRET 

GESTION 

 

POSTE 

203262 004075  

UNIVERSITE PSL  2 

 

075 0001 

IDENTIFICATION  

GRADE 
ENFANTS 

A CHARGE 

 

ECH 
INDICE OU 

NB HEURES 

TAUX HORAIRE 

OU NBI 

 

TEMPS PARTIEL 
MIN. NUMERO CLE N°DOS 

969 193 XXXX XXX XXX 3 17 00 CONTR BIATOSS CDD A     4 00 00 5 
  

CODE ELEMENTS A PAYER A DEDUIRE POUR INFORMATION 

101000 TRAITEMENT BRUT               6   

200033 REMBT DOMICILE-TRAVAIL 7   

202354 PARTICIPATION A LA PSC 8   

401112 COT SAL VIEILLESSE PLAFON  9  

401210 C.S.G. NON DEDUCTIBLE   

10 

 

401310 C.S.G. DEDUCTIBLE   

401510 C.R.D.S.  11  

402112 COT SAL VIEILLESSE DEPLAF  12  

403312 COTIS PATRON. ALLOC FAMIL    

 

 

 

 

 

 

 

13 

403398 COT PAT AF MAJORATION   

403412 COT PATR ACCIDENT TRAVAIL   

403512 COT PAT FNAL DEPLAFONNEE   

403612 COT PAT VIEILLESSE PLAF   

403712 COT PAT VIEILLESSE DEPLAF   

403812 CONT SOLIDARITE AUTONOMIE   

404012 COT PAT MALADIE DEPLAFON   

404098 COT PAT MAL MAJORATION   

415000 COT PAT TITRES RESTAURANT   

501010 COT SAL IRCANTEC TR.A   

501110 COT PAT IRCANTEC TR.A   

551120 COT PAT ASSURANCE CHOMAGE   

554500 COT PAT VST MOBILITE   

559000 TITRES-RESTAURANTS 18 TITRES A 4,00  14 72,00  

011100 NET A PAYER AVANT PAS 
  

15 

011300 MONTANT NET SOCIAL    

16 

558000 PRELEVEMENT A LA SOURCE TX PERSONNALISE 4,50   

17 
 

                 
MINISTERE DE L'ACTION ET DES COMPTES PUBLICS 

Dans votre intérêt, conservez ce document sans limitation de durée 

TRESOR PUBLIC 

BASE SS DE L'ANNEE BASE SS DU MOIS 

  

MONTANT IMPOSABLE 

DE L'ANNEE 

MONTANT IMPOSABLE 

DU MOIS 

 19 

 

 

NUMERO SECURITE SOCIALE 
TOTAUX DU MOIS VOIR BULLETIN SUIVANT 

 
 
 

 

TOTAL CHARGES 

PATRONALES 

 

18 

NET A PAYER       

                    20 

 

COMPTABLE 

ASSIGNATAIRE 

 

 

MIS EN PAIEMENT LE 
 

 

VIRÉ AU COMPTE N° 



Si vous avez des questions merci d'écrire au Welcome Desk PSL /  

If you have any questions, please write to the PSL Welcome Desk: welcomedesk@psl.eu   

  
  

                         

1 

Département d’affectation : lieu d’emploi par code 

postal. 
Department of employment: employment zip code. 

2 Établissement d’affectation Employer 

3 Numéro de sécurité sociale French social security number 

4 Type de contrat  Type of contract  

5 Indice de rémunération Index-based salary 

6 Traitement brut fixé de façon contractuelle Gross salary fixed by contract 

7 

Remboursement des frais de transport : la prise en 

charge partielle (75%) des abonnements correspondant 

aux déplacements entre le domicile et le lieu de travail. 

Transportation cost reimbursement: partial reimbursement 

(75%) of transportation passes for commuting to and from 

the workplace. 

8 Remboursement d’une partie de la mutuelle (forfait : 15€) 
Complementary healthcare cost reimbursement (Flat rate: 

15€) 

9 

Cotisations salariales vieillesse : les agents contractuels 

cotisent pour la retraite de base à la Caisse nationale 

d’assurance vieillesse. 

French pension contributions: contractual employees pay 

basic pension contributions to the Caisse nationale 

d'assurance vieillesse. 

10 

CSG (Contribution Sociale Généralisée) déductible et 

CSG non déductible : prélèvement obligatoire pour 

financer le déficit de la Sécurité sociale et l’assurance 

chômage. 

CSG (Generalized Social Contribution) deductible and CSG 

non-deductible: compulsory deduction to finance the Social 

Security deficit and unemployment insurance. 

11 

CRDS (Contribution pour le Remboursement de la Dette 

Sociale) :  alimente un fonds qui permet de rembourser 

les déficits accumulés de la Sécurité sociale. 

CRDS (Contribution for the Reimbursement of Social Debt): 

contributes to a fund used to pay off the accumulated 

deficits of the Social Security system. 

12 
Cotisation salariale déplafonnée : assurance vieillesse 

déplafonnée. 

Uncapped employee contribution: uncapped pension 

insurance. 

13 

Cotisations patronales : cotisations versées par 

l’employeur à la CAF (allocations familiales), la CPAM 

(maladie et maternité), la CSA (contribution autonomie), 

IRCANTEC (retraite), la FNAL (fonds logement), l’ATIACL 

(invalidité, accident de travail, assurance chômage) et 

MOBILITE (cotisation transport). 

Employer contributions: contributions paid by the employer 

to the CAF (family allowances), CPAM (sickness and 

maternity), CSA (autonomy contribution for the elderly and 

disabled), IRCANTEC (retirement), FNAL (housing fund), 

ATIACL (disability, work accident, unemployment insurance), 

and MOBILITE (transportation contribution). 

14 

Tickets restaurant : ont une valeur faciale de 8€. 4€ à la 

charge du personnel et 4€ subventionnés par 

l’employeur. Peut être remplacé par d'autres dispositions 

(par exemple, l'accès à un restaurant professionnel) 

Meal vouchers: have a face value of 8€. 4€ is paid by the 

employee and €4 is subsidized by the employer.  

Can be replaced by other provisions (e.g. access to a 

professional restaurant) 

15 
Net à payer avant PAS : montant net avant prélèvement à 

la source (impôts). 

Net to be paid before PAS (prélèvement à la source): net 

amount before income tax witheld. 

16 
Montant net social : rémunérations brutes, dont on déduit 

tous les prélèvements sociaux obligatoires. 

Net social amount: gross remuneration from which all 

compulsory social security contributions are deducted. 

17 

Prélèvement à la source (PAS): le taux d’imposition est 

calculé sur les revenus annuels. Il détermine le montant 

de l’impôt mensuel. Cela ne dispense pas l’agent de 

vérifier que les éléments fournis à l’administration (taux et 

revenu imposable, situation fiscale) sont corrects. Ex : 

4,50 %. 

Income tax witheld: rate calculated on annual income. It 

determines the amount of tax payable each month. This 

does not exempt the agent from checking that the 

information provided to the authorities (tax rate, taxable 

income, tax situation) is correct. Ex: 4.50 %. 

 

18 
Total des charges patronales : les charges sont séparées 

en parts salariales et patronales. 

Total employer contributions: contributions are separated 

into employee and employer shares. 

19 
Montant imposable du mois : montant qui au vu de votre 

déclaration annuelle de revenus, sera soumis à l’impôt. 

Taxable amount for the month: amount that will be taxed 

according to your annual tax return. 

20 
Net à payer : montant de la rémunération qui sera 

effectivement versée sur votre compte bancaire. 

Net to be paid: remuneration deposited into your bank 

account. 
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